
 
 

B 1,8 ECA 
AL Elektrik ngrohës Udhëzimi i përdorimit 
BG Eлектрически отоплител Инструкция за употреба 
CZ Elektrické oh řívače vzduchu Návod k obsluze 
DE Elektrisches heizlüftgerät  Betriebsanleitung 
DK Elektriske luftopvarmer indretning  Betjeningsvejledningen 
EE Elektrilised kütteseadmed  Kasutus- ja hooldusju hend 
ES Generador eléctrico de aire caliente  Manual operativo 
FI Sähköinen ilmanlämmityslaite Käyttöohjeet 
FR Générateur électrique d’air chaud Mode D’emploi 
GB Electric air heater Owner manual 
GR Συσκευή ηλεκτρικής θέρµανσης Οδηγίες χρήσης 
HR Elektri čni grija či  Instrukcija za uporabu 
HU Elektromos f űtőkészülékek  Kezelési utasitás 
IT Generatore d'aria calda elettrico Manuale operat ivo 
LT Elektriniai šildytuvai Naudojimo instrukcijos 
LV Elektriskie sild ītāji  Lietošanas instrukcija 
NL Elektrische warmeluchtgenerator Bedieningshandle iding 
NO Elektronisk Luftvarmeapparat Brukerveiledning 
PL Elektryczna nagrzewnica powietrza Instrukcja obs ługi 
PT Aquecedor de ar elétrico Manual de Instruções 
RO Incalzitoare electrice  Instruc ţie de folosire 
RU Электрический нагреватель Инструкция По Зксплуатации 
SE Elektrisk luftvärmeanordning Bruksanvisning 
SI Elektri čni grelec Navodila za uporabo 
SK Elektrický ohrieva č Návod na použitie 
TR Fanlý ýsýtýcýlar  kullanma kılavuzu 
UA Електричний нагрівач Інструкція з обслуговування 
YU Elektricna grejalica Instrukcija korišcenja 
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AL TË DHENAT TEKNIKE / BG ТЕХНИЧЕСКИ ДАНИ / CZ TECHNICKÉ ÚDAJE/ DE TECHNISCHE DATEN / DK TEKNISK DATA / EE TEHNILISED ANDMED 
ES ESPECIFICACIONES TÉCNICAS / FI TEKNISET TIEDOT / FR DONNÉES TECHNIQUES / GB TECHNICAL DATA / GR ΤΕΧΝΙΚΑ ∆Ε∆ΟΜΕΝΑ / HR TEHNIČKI 

PODACI / HU MŰSZAKI ADATOK /  IT DATI TECNICI / LT TECHNINIAI DUOMENYS / LV TEHNISKIE DATI / NL TECHNISCHE GEGEVENS / NO TEKNISKE 
DATA / PL DANE TECHNICZNE / PT DADOS TÉCNICOS / RO INFORMAŢII TEHNICE / RU ТЕХНИЧЕСКИЕ ДАННЫЕ / SE TEKNISKA DATA /  SI TEHNIČNI 

PODATKI / SK TECHNICKÉ PARAMETRE / TR TEKNİK ÖZELLİKLER / UA ТЕХНІЧНІ ДАНІ / YU TEHNIČKI PODACI 
 

Model  B  1,.8  ECA 

Power kW - кВт 0,65-1,3-2,0 

 kcal/h - ккал/ч 559-1118-1720 

Switch position 1 kW - кВт Off 

Switch position 2 kW - кВт 0,65 

Switch position 3 kW - кВт 1,3 

Switch position 4 kW - кВт 2,0 

Max current cons. A 8,7 

Voltage V/Hz - В/Гц 230 / 50 

Air displacement m3/h - м³/ч 184 

Temperature range 0C 5-35 

Weight kg - кг 4,2 

Dimensions l ×××× w ×××× h mm - мм 197x210x303 

Resistence norm  IPX4 

 
 
AL  FIGURAT/ BG РИСУНКА / CZ OBRÁZKY / DE ABBILDUNGEN / DK TEGNINGER / EE JOONISED / ES IMÁGENES / FI KUVAT /  FR DESSINS / GB PICTURES 

GR ΣΧΕ∆ΙΑ / HR CRTEŽE / HU RAJZOK / IT  FIGURE / LT  PIEŠINIAI / LV  ZĪMĒJUMI / NL TEKENINGEN / NO REGNINGER / PL RYSUNKI / PT DESENHOS 
RO DESENE TEHNICE / RU РИСУНКИ / SE TECKNINGAR / SI RISBE / SK OBRÁZKY / TR RESİMLER / UA РИСУНКИ / YU CRTEŽE 
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DK   VIGTIGT!!! Alle instruktioner skal læses nøje igennem før 
varmeanlægget anvendes, vedligeholdes eller rengøres. Forkert 
anvendelse kan medføre alvorlige personskader, forbrænding, 
elektrisk stød eller brand.  
 
1. Sikkerhedsforskrifter.  
Anlægget er beregnet til indendørs brug f.eks. i lagre, forretninger, 
boliger. Modeller med en motorstørrelse på: 2; 3; 3,3; kW er ikke 
konstrureret til at blive benyttet i drivhuse eller på byggepladser.  
ADVARSEL!!! Stil aldrig anlægget direkte under stikdåser. 
Udvendige elementer må ikke berøres.  
Udstyret er ikke bestemt til brug af personer (herunder børn) med 
begrænsede fysiske evner, føleevne eller psykiske evner, eller af 
personer, der ikke har erfaring med henholdsvis kendskab til udstyret, 
medmindre brug af udstyret sker under opsyn eller i overensstemmelse 
med brugsvejledning overgivet af dem, der står for deres sikkerhed. 
Man skal være opmærksom på børn, de må ikke lege med udstyret. 

• -Dæk ikke varmeanlægget til når det er i brug for at undgå 
overhedning.  

• Brug aldrig anlægget i nærheden af fugtige eller våde omgivelser 
som f.eks. beholdere med vand, badekar, brusekabine, 
svømmebassin. Kontakt med vand øger risikoen for kortslutning 
eller elektrisk stød.     

• Hold anlægget på afstand af letantændelige stoffer. 
Sikkerhedsafstand: min. 0,5 m. Tilsidesættelse af disse forskrifter 
kan medføre brand.  

• Brug aldrig varmeren i støvede omgivelser og rum, hvor der lagres 
benzin, opløsningsmidler, maling eller andre letantændelige, 
fordampende stoffer, da det kan medføre eksplosion.  

• Hold anlægget på afstand af gardiner eller lign. for at undgå 
antændelse af disse.  

• Udvis den yderste forsigtighed når der er børn eller dyre i nærheden 
af varmeren. 

• Anlægget må kun forsynes med strøm, som stemmer overens med 
de på typeskiltet anførte anvisninger.   

• Brug kun netledningen med jordforbindelse for at undgå risiko for 
elektrisk stød i kritiske tilfælde.  

• Afbryd aldrig anlægget ved at trække stikket ud af stikdåsen.   
• Når anlægget ikke bruges, træk stikket ud af stikdåsen for at undgå 
eventuelle beskadigelser.  

• Kontrollér, at stikket er trukket ud af stikdåsen, før anlæggets hus 
demonteres. Indvendige elementer kan være under spænding. 

2. Udpakning og transport. 
• Fjern emballagen og indlæg og tag anlægget ud.   
• Konstateres transportskader på det leverede anlæg, skal forhandleren 
omgående underrettes herom.  

• Skal varmeren flyttes, brug håndtag nr. 1, fig. 1 side 2. 
• Varmeanlægget bør transporteres forsigtigt i dens originalemballage 
og tilhørende indlæg.  

3. Produktbeskrivelse 
Se Fig. 1-2, side 2 

1) Håndtag                   8) Baggitter  
2) Termostat                9) Netledning  
3) Frontgitter            10) Sølje  
4) Varmelegeme       11) Ventilator  
5) Hus                       12) Motor  
6) Kontakt                13) Stikprop  
7) Ledningskanal 
 
4. Sådan tænder du varmeanlægget: 
ADVARSEL!!! Sikkerhedsforskrifter skal læses nøje igennem før 
varmeanlægget opstartes for at undgå forkert anvendelse. 
 

Kontrollér, at ledningen er uden fejl. Opdages fejl, skal den 
omgående udskiftes ved forhandler, servicemontør eller uddannet 
fagmand. Kontrollér desuden om anlæggets spænding og frekvens 
stemmer overens med de i brugsanvisningen eller på typeskiltet 
anførte anvisninger.  
Stil anlægget i oprejst position. Kontrollér, at kontakten er i pos. “0“ - 
fig. 3. Tilslut netledningen. Drej kontakten hver 5 sekunder indtil den 
når den ønskede position:  
• Varmeangivelse 1. grad – fig. 4   
• Varmeangivelse 2. grad – fig. 5 
• Varmeangivelse 3. grad – fig. 6 

5. Sådan lukker du for varmeanlægget: 
Drej kontakten til pos. “0“ og lad ventilatoren være.  

6. Temperaturindstilling   
Temperaturen i rummet kan indstilles vha. termostatens drejekontakt 
(fig. 8 side 2). Efter den indstillede temperatur er opnået, slukker 
termostaten automatisk for varmelegemer, mens ventilatoren sørger 
for, at der ikke opstår overhedning. Falder temperaturen under det 
indstillede niveau, tænder varmelegemerne automatisk. 

7. Overhedsikring  
Varmeren er forsynet med en indbygget overhedssikring, som 
automatisk lukker for varmelegemer når temperaturen overskrider 
sikkerhedsniveau.  

8. Periodisk oplagring 
Skal varmeanlægget ikke bruges i en længere periode, bør den renses 
før oplagring ved at lufte med luft under tryk. Anlægget opbevares på 
et tørt og rent sted. Før ibrugtagning Kontrollér at ledningen er uden 
fejl. I tilfælde af tvil, kontakt forhandleren eller en autoriseret service. 

9. Vedligeholdelse  
Varmeanlægget skal efterses en gang om året. Eftersyn eller 
vedligeholdelse må kun udføres af det af producenten trænet og 
autoriseret fagpersonale. 

10. FEJLFINDING 
FEJL ÅRSAG LØSNING  
Motoren virker, men anlægget afgiver ikke 
varme.   
 

Beskadiget termostat.  
Beskadiget varmelegeme.  

Udskift termostaten.  
Udskift varmelegemet. 

Motoren virker ikke, men varmelegemer 
afgiver varme.    
 

Beskadiget motor. 
Blokeret ventilator. 
Beskadiget afbryder. 

Udskift motoren. 
Åbn / rens ventilatoren. 
Udskift afbryderen 

Hele anlægget virker ikke. Afbrudt el-nettet.  
Beskadiget afbryder. 

Kontrollér tilslutning.  
Udskift afbryderen 

Begrænset lufttilførsel.   
 

Forurenet luftkanal. 
Skadet motor.  

Rens kanalen. 
Udskift motoren. 
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YU  VAŽNO!!! Molimo da se upoznate sa uputstvom pre 
uklju čivanja, popravke  ili čiščenja uređaja. Nepravilna upotreba 
električnog grejača zraka može biti povodom teških oštećenja, 
opekotina, udara električke struje ili biti povodom vatre. 
 
1. Sigurnosni standard  
Ovaj uređaj je predviđen da se koristi u zatvorenim prostorijama npr. u 
skladištima, prodavnicama, kućama. Modeli snage 2; 3; 3,3 kW su 
namenjeni za rad staklenicima i na gradilištima.     
PAŽNJA!!! Ne sme se stavljati direktno ispod utičnice . Ne sme se 
dirati unutrašne elemenate urađaja. Ne smeju se dirati unutrašnji 
elementi uređaja. 
Ova oprema nije namenjena za korošćenje od strane osoba (uključujući 
decu) sa ograničinim fizičkim, osećajnim  ili psihičkim sposobnostima 
ili od strane osoba koje nemaju iskustva ili znanja odnosno 
funkcioniranja opreme – u ovom slučaju može to biti izvršeno samo pod 
nadzorom ili u skladu sa instrukcijama korišćenja koje su ove osobe 
dobile od lica odgovornih za bezbednost. 
Obavezno je obraćivati pažnju na decu da ne bi igrala sa opremom. 

• -Ne poklapajte niki pokrivajte uređaj za vreme rada zbog 
mogućnosti da se pregreje. 

• Ne sme se da upotrebljava  uređaj  u blizini vlažnih mesta, poput 
rezervoara za vodu, kada, tuševa, bazena. Dodir sa vodom može da 
bude povod za kratak spoj ili udar električne struje. 

• Uređaj treba držati dalje od zapaljivih materijala. Minimalna 
bezbedna daljina je 0,5 m. Neprilagođavanje tim propisima može 
prouzrokovati požar. 

• Ne sme se da se upotrebljava u blizini zavesa ili drugih tekstilnih 
materijala  da bi se izbegao požar. 

• Treba  obratiti posebnu pažnju ako se u blizini uređaja za vreme  
rada nalaze deca ili životinje. 

• Uređaj može  jedino da se snabdeva iz izvora struje koji odgovara 
zahtevima na nominalnoj pločici. 

• Priključivati treba jedino eletričnim vodovima sa uzemljenjem da bi 
se u slučaju havarije izbegao strujni udar. 

• Nije dozvoljeno isključivati uređaj vađenjem utikača iz utičnice.  
• Ako uređaj ne radi treba  isključiti  utikač da ne bi izazvao 
nenamerno oštećenje 

• Čim se skine kučište uređaja obavezno treba da se  proveri da li je 
utikač izvađen iz utičnice. Unutrašnji elementi se mogu nalaziti pod 
naponom. 

• Grejač se ne sme koristiti u zagađenim prostorijama, u prostorijama 
gde nalaze se benzin, razređivači, boje i drugi zapaljivi materijali. 
Rad uređaja može da  prouzrokuje eksploziju. 

2. Otvaranje i transport. 
• Nakon otvaranja ambalaže treba treba izvaditi uređaj i sve elemente 
koji služe za zaštitu uređaja za vreme transporta. 

• U slučaju da uređaj izgleda oštećen, treba o toj činjenici  informisati 
prodavca kod kojeg je uređaj bio kupljen. 

• Za   premeštanje uređaja treba da se koriste drške  br 1 crt.1, str.2 
• Uređaj treba transportovati i u originalnoj ambalaži zajedno sa 
elementima koje ga štite. 

3. Opis  elemenata proizvoda  
Pogledaj crteže 1-2 str.2 

 

1) Drške    8)   Zadnja rešetka 
2) Termostat   9)   Električki vod 
3) Prednja rešetka 10)   Osnova 
4) Elemenat za grejanje 11)   Ventilator 
5) Ambalaža 12)   Motor 
6) Preklopnik 13)   Utikač 
7) Otvor za kablove 
 
4. Uključenje uređaja 
PAŽNJA!!! Čim uklju čite uređaj molimo da   pažlivo pročitate 
upustvo o sigurnosnom standardu, što će omogućiti pravilno 
korišćenje uređaja. 
Treba proveriti da li električni vod nije oštećen.U slučaju oštećenja 
električkog voda prodavac , autorizovani servis ili kvalifikovano lice 
treba da ga promeni. Treba takođe proveriti da električni parametri 
izvora snabdevanja električne energije u skladu sa tehničkim 
parametrima iż uputstva ili parametrima sa nominalne pločice. 
Treba postaviti uređaj u uspravan položaj. Proveriti da li preklopnik se 
nalazi se u poziciji “O” crt.3. Uključiti uređaj  struju. Okretati  po redu 
preklopnik  i sa pauzama od po 5 sekundi menjati pozicije dok ne 
nađemo odgovarajuću: 

• I nivo grejanja -crt.4 
• II nivo grejanja –crt.5 
• III nivo grejanja –crt.6 

5. Isključivanje uređaja 
Da bi se isključio uređaj treba okrenuti preklopnik na poziciju “O”.  
6. Regulacija uređaja 
Regulisati temperaturu u prostorijama možemo okretaljkom termostata 
(crt.7 str.2). Kada postignemo traženu temperaturu termostat automatski 
isključi elemente za grejanje.Ventilator će dalje raditi, da zaštiti uređaj 
od pregrejavanja. Ako se temperatura smanji  ispod traženog nivoa 
elemenat za grejanje se automatski uključi uključi. 
7. Termički prekidač 
Da bismo postigli veći nivo sigurnosti u uređaj je ugrađen ternički 
prekidač koji automatski prekine snabdevanje struje kod grejalice, kada 
pređe sigurnu temperaturu.. 
8. Skladištenje. 
Ako duže vremena ne koristimo uređaj , čim ga uklonimo treba ga 
očistiti, produvati unutrašnjost komprimiranim vazduhom. Uređaj  treba 
da se  drži  na suvom i čistom mestu. Čim se ponovo  uključi treba da se  
proveri da li električni vod nije oštećen. U slučaju bilokakvih sumnji 
molimo za kontakt sa prodavcem ili sa autorizovanim servisom. 
9. Kontrola rada 
Najmanje jednom godišnje treba uređaj dopremiti u servis radi 
tehničkog pregleda. Bilo kakav pregled ili popravku može da  obavi 
jedimo osoblje koje je školovao i ovlastio proizvođač. 

 

10.  RAZREŠAVANJE PROBLEMA . 
VRSTA KVARA RAZLOG REŠENJE 
Motor radi, uređaj ne greje oštećen je termostat 

oštećen je elemenat za grejanje 
promeniti termostat 
promeniti elemenat za grejanje 

Motor ne radi, grejalice se zagrevaju  oštećen je motor 
zatvoren je ventilator 
oštećen je prekidač 

promeniti motor 
osloboditi i očistiti ventilator 
promeniti prekidač 

Ceo uređaj ne radi prekid u električnom strujnom kolu 
oštećen je prekidač 

proveriti električno strujno kolo 
menjati prekidač 

Smanjenje  vazdušnog toka  zapušen je vazdušni kanal 
oštećen je motor 

očistiti vazdušni kanal 
promeniti motor 
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AL  SKEMA ELEKTRIKE / BG ЕЛЕКТРИЧЕСКА СХЕМА / CZ ELEKTRICKÉ SCHÉMA / DE ELEKTRISCHES SCHALTBILD / DK  EL-DIAGRAM 
EE ELEKTRISKEEM / ES ESQUEMA ELÉCTRICO / FI  KYTKENTÄKAAVIO / FR SCHÉMA DE CÂBLAGE / GB WIRING DIAGRAM / GR ΣΧΕ∆ΙΑΓΡΑΜΜΑ ΤΟΥ 

ΗΛΕΚΤΡΙΚΟΥ ΚΥΚΛΩΜΑΤΟΣ / HR SHEMA ELEKTRIKE / HU ELEKTROMOS KAPCSOLÁSI SÉMA / IT  SCHEMA ELETTRICO / LT  ELEKTRINĖ SCHEMA 
LV  ELEKTRISKĀ SHĒMA / NL  SCHAKELSCHEMA / NO ELEKTRISK SKJEMA / PL SCHEMAT ELEKTRYCZNY / PT ESQUEMA ELÉTRICO / RO SCHEMĂ 

ELECTRICĂ / RU ЭЛЕКТРИЧЕСКАЯ СХЕМА / SE ELANLÄGGNING / SI ELEKTRIČNA SHEMA / SK ELEKTRICKÁ SCHÉMA / TR ELEKTRİK ŞEMASI 
UA ЕЛЕКТРИЧНА СХЕМА / YU SHEMA ELEKTRIKE / 

 
 

W – switch 
M – motor 
WR – temperature limiter 
T – thermostat 
R1,R2,R3 – heating elements 
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BG - Изхвърляне на вашия стар уред 
- Когато този символ на задраскана кофа за боклук е поставен върху дадено изделие, това означава, че изделието попада под 
разпоредбите на Европейска директива 2002/96/EC. 
- Всички електрически и елекронни изделия трябва да се изхвърлят отделно от битовите отпадъци, в определени за целта 
съоръжения, посочени от държавните или местните органи. 
- Правилното изхвърляне на вашия уред ще помогне за предотвратяване на възможни негативни последици за околната среда 
и човешкото здраве. 
- За по-подробна информация за изхвърлянето на вашия стар уред се обърнете към вашата община, службите за събиране на 
отпадъци или магазина, откъдето сте купили своя уред. 
 

CZ - Likvidace starého produktu 
- Produkt je navržen a vyroben za použití velmi kvalitních materiálů a komponent, které lze recyklovat a znovu použít. - Když je produktu 
připevněn symbol s přeškrtnutým košem, znamená to, že je produkt kryt evropskou směrnicí 2002/96/EC.  
- Informujte se o místním tříděném systému pro elektrické produkty. 
- Řiďte se místními pravidly a nelikvidujte staré produkty spolu s běžným odpadem. Správná likvidace starého produktu pomůže zabránit 
případným negativním následkům pro životní prostředí a lidské zdraví. 
 

DE - Entsorgung Ihres Altgerätes 
- Ihr Produkt ist aus hochqualitativen Materialien und Bestandteilen hergestellt, die dem Recycling zugeführt und wiederverwertet 
werden können.  
- Falls dieses symbol eines durchgestrichenen Müllcontainers auf Rollen 
auf diesem Produkt angebracht ist, bedeutet dies, class es von der Europäischen Richtlinie 2002/96/EC erfasst wird. 
- Bitte informieren Sie sich über die örtlichen sammelstellen für Elektroprodukte und elektronische geräte. 
- Bitte beachten Sie die lokalen Vorschriften und entsorgen Sie Ihre Altgeräte 
nicht mit dem normalen Haushaltsmüll. Die korrekte Entsorgung Ihres Altgerätes ist ein Beitrag zur Vermeidung möglicher negativer 
Folgen für die Umwelt und die menschliche gesundhei. 
 

DK - Bortskaffelse af dit gamle produkt 
- Dit produkt er designet og produceret met materialer af høj kvalitet, som kan blive genbrugt. 
- Når du ser symbolet med en skraldespand, der er kryds over, betyder det, at produktet er dækket af EU direktiv nr. 2002/96/EC. 
- Venligst sæt dig ind i de danske regler om indsamling af elektriske og elektroniske produkter.  
- Venligst overhold de danske regler og smid ikke dine gamle produkter ud sammen med dit normale husholdningsaffald. den korrekte 
bortskaffelsesmetode vil forebygge negative følger for miljøet og folkesundheden. 
 

EE - Informatsioon kasutatud elektrooniliste ja ele krtiseadmete likvideerimise kohta 
- See, seadmel olev märk informeerib, et tegemist on elektrooniliste või elektriseadmetega, mida pärast lõplikku kasutamist ei tohi hoida 
koos teiste jäätmetega.  
- Kasutatud elektrooniliste ja elektriseadmete koostises on keskkonnale kahjulikke materjale. Selliseid seadmeid ei tohi hoida prügilates, 
need tuleb anda ümbertöötlemiseks. 
- Informatsiooni kasutatud elektrooniliste ja elektriseadmete kogumissüsteemist võib saada seadme müüjalt müügikohtades ja tootjalt või 
maaletoojalt. 
- Erilist tähelepanu peaksid osutama tarbijad, kes kasutavad nimetatud seadmeid eramajapidamises. Arvestades asjaoluga, et sellesse 
sektorisse satub kõige rohkem seadmeid, tähendeb see, et nende osavõtt selektiivsest kasutatud seadmete kogumisest on eriti tähtis. 
- Kasutatud elektrooniliste ja elektriseadmete hoidmine koos teiste jäätmetega on tarbijaile keelatud vastavalt Euroopa Liidu Direktiivile 
2002/96/EC. 
 

ES - Cómo deshacerse del producto usado 
- Su producto ha sido diseñado y fabricado con materiales y components de alta calidad, que pueden ser reciclados y reutilizados. 
- Cuando vea este símbolo de una papelera con ruedas tachada junto a un producto, esto signifi ca que el producto está bajo la 
Directiva Europea 2002/96/EC. 
- Deberá informarse sobre el sistema de rciclaje local separado para productos eléctricos y electrónicos. - Siga las normas locales y no 
se deshaga de los productos usados tirándolos en la basura normal de su hogar. El reciclaje correcto de su producto usado ayudará a 
evitar consecuencias negativas para el medio ambiente y la salud de las personas. 
 

FI - Vanhan tuotteen hävittämine 
- Tuotteesi on suunniteltu ja valmistettu korkealuokkaisista materiaaleista ja komponenteista, jotka voidaan kierrättää ja käyttää uudell. 
- Kun tuotteessa on tämä ylivedetyn pyörillä olevan roskakorin symboli, tuote täyttää Euroopan Direktiivin 2002/96/EC. 
- Ole hyvä ja etsi tieto lähimmästä erillisestä sähköllä toimivien tuotteiden keräysjärjestelmästä. 
- Toimipaikallisten sääntöjen mukaisesti äläkä hävitä vanhaa tuotetta normaalin kotitalousjätteen joukossa. Tuotteen oikeanlainen 
hävittäminen auttaa estämää mahdolliset vaikutukset ympäristölle ja ihmisten terveydelle. 
 

FR - Se débarrasser de votre produit usagé 
- Votre produit est conçu et fabriqué avec des matériaux et des composants de haute qualité, qui peuvent être recyclés et utilisés de 
nouveau. 
- Lorsque ce symbole d’une poubelle à roue barrée à un produit, cela signifi e que le produit est couvert par la Directive Européenne 
2002/96/EC. 
- Veuillez vous informer du système local de séparation des déchets électriques et électroniques. 
- Veuillez agir selon les règles locales et ne pas jeter vos produits usages avec les déchets domestiques usuels. Jeter correctement 
votre produit usagé aidera à prévenir les conéquences négatives potentielles contre l’environnement et la santé humaine. 
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